
 
English Deutsch 
>> For immediate Release << 
 

>> Zur sofortigen Veröffentlichung << 

Dear fellow Star Sailors, Liebe Starboot – Segler, 
The Kieler Fleet (KF) with support from the 
Lübecker Fleet and the HNV Star Academy is 
offering to assist with Logistics for the two main 
events in North of Germany during the 2024 
season. 

die Kieler Flotte (KF) unter Mitwirkung der 
Lübecker Flotte und der HNV Star Academy 
bietet Unterstützung zur Logistik für die beiden 
Hauptveranstaltungen der Saison 2024 im 
Norden Deutschlands an. 

You might have noticed that the Eastern 
Hemisphere Championship (in Eckernförde 
from the 2nd to 6th of July) and the International 
German Championship (in Travemünde from 
the 24th to the 27th of July) are held very close 
to each other. 

Es ist bestimmt schon aufgefallen, dass die 
Eastern Hemisphere Championship (in 
Eckernförde vom 2. bis 6. Juli) sowohl zeitlich 
als auch räumlich sehr nah mit der 
Internationalen Deutschen Meisterschaft (in 
Travemünde vom 24. bis 27. Juli) 
zusammenliegt. 

When we decided to schedule the two events, 
we hoped to attract traveling sailors from 
neighboring countries as well as the middle or 
even south of Europe. 

Zum Zeitpunkt der Terminierung beider 
Veranstaltungen hofften wir, dass wir zu beiden 
Veranstaltungen weiter anreisende 
Teilnehmern aus den Nachbarländern aber 
auch insbesondere aus der Mitte und dem 
Süden Europas zur Teilnahme bewegen 
können. 

To assist these traveling sailors the fleets and 
the HNV Star Academy offer each boat entered 
for both the EHC as well as the IDM free 
storage in preparation for the EHC and until the 
beginning of the IDM. 

Um solche Teilnehmer zu unterstützen, bieten 
die Flotten und die HNV Academy Lagerplatz in 
der Vorbereitung zur EHC und bis zur IDM für 
jedes Boot, welches sowohl zur EHC als auch 
zur IDM meldet. 

Boats arriving after the 23rd of June in 
Eckernförde will be allowed to use the crane at 
SCE free of charge (in coordination with the 
harbour master). 

Alle Boote, welche nach dem 23. Juni in 
Eckernförde eintreffen, dürfen bis zum 1. Juli 
jederzeit (nach Absprache mit dem 
Hafenmeister) den Kran umsonst benutzen. 

All boats can remain with their mast down and 
ready to be towed on the premise of the 
Segelclub Eckernförde after the EHC. 

Weiterhin dürfen alle Boote nach dem Ende der 
EHC abgeriggt auf dem Gelände des SCE 
verbleiben.  

These boats will be transported to Travemünde 
during the two weeks prior to the IDM and can 
be picked up in Travemünde by the owner. 

Diese Boote werden dann während der zwei 
Wochen vor der IDM von den Flotten nach 
Travemünde gefahren, wo sie vom Eigner 
wieder übernommen werden können. 
 

For all questions regarding this offer, please 
contact aglunde@web.de. 

Bei weiteren Fragen bezüglich dieses 
Angebotes, nehmt bitte mit aglunde@web.de 
Kontakt auf. 

  
 


